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Adult Education/Educación para adultos 
 Peg Wuelfing ........................................... 424-8989 
Bishop Kelly Rep/Representante 
 Bryan Smith............................................. 853-0909 
Building Committee/Comité de Reconstrucción 
 Bill Clayton ............................................. 250-7547  
Catholic Charities/Caridades Católicas 
 Bob Parsley ............................................. 703-2568 
Choir Directors/Directores del Coro 
 Bob Parsley ............................................. 703-2568 
   Juan Moreno............................................ 378-0415 
 Benny Garcia ........................................... 343-8186 
Development and Finance Council/Consejo de  
Desarrollo y Finanzas 
 Roy Schiele.............................................. 385-9364 
 Keith Pettyjohn ........................................ 336-6456 
 Rita Franklin ............................................ 853-7950 
 Don Lieske .............................................. 383-9065 
 Doug Siron .............................................. 229-1955 
 Dolores Ornelas-Hammond ....................... 921-0479 
Food Bank/Banco de Comida 
 Isabell Yale.............................................. 850-6818 
Hispanic Community/Comunidad Hispana 
 Juan Jose Mena ....................................... 703-4917 
John J. Creegan Foundation/Fundación John J. 
Creegan 
 Cliff Yochum ............................................ 342-5397 
Knights of Columbus/Caballeros de Colón 
 Bill Teske................................................. 344-8114 
Liturgy/Liturgia 
 Catherine Petzak ...................................... 658-8892 
Magnificat/Revista Magnificat 
 Joanne Lechner........................................ 344-2782  
Music Director/Director Musical 
 Karen Kelsch............................................ 345-1900 
Parish Events/Eventos Parroquiales 
 Marci Pape .............................................. 388-3847 
 Susan Jones ............................................ 342-1363 
Parish Nursing/Enfermera Parroquial 
  .............................................................  
Prayer Network/Cadena de  Oración 
 Lenora Brown .......................................... 376-5446 
RCIA/Rito de Iniciación Cristiana de adultos 
 Fr. Arnie Miller ......................................... 344-2597 

St. Mary’s Mothers/Mamás de Sta. María 
 Trisha Wieber...........................................853-0796 
St. Mary’s School Governing Board 
 Bryan Smith .............................................853-0909 
St. Mary’s School P.T.O/ Escuela de Sta. María 
 Mark Geraty  ...........................................342-2349  
Small Church Communities/Pequeñas comunidades 
de base 
 Mary Johnson...........................................853-8136 
Social Action/Acción Social 
 Bob Parsley ..............................................703-2568 
Stephen Ministry/Ministerio de Esteban 
 Darcy Amburn ..........................................342-2988 
 Linda Leonard ..........................................336-8773 
West Central Deanery Council of Catholic Women 
Liaison 

 Susan Thometz.........................................938-5780 
 

 

Chairperson.................Bob Parsley ............703-2568 
Parish at Large ............Rita Brilz ................344-5100 
Parish at Large ............Bob Rainville...........424-7958 
St. Anne......................Marilyn Tratz ..........342-3480 
St. Anthony .................Christy Chapman ....345-1558 
St. Cecelia ...................Carol Herring..........342-7476 
St. Francis ...................Toni Post................378-0446  
St. Joan .....................Genie Calkins..........331-7941  
St. Juan Diego .............Frank Casabonne ....939-6706 
St. Michael ..................Rod Jaszkowiak ......385-9893 
St. Theresa.................. John Kralovec .........385-7290 
St. Sylvester ................To be filled 
St. Winefride ...............Deene Malone ........375-7412 
 

Coordinator/Coordinador 
Juan Jose Mena...................................... 703-4917 
Treasury/Tesorero 
Alfredo Garibay ...................................... 371-1612 
Secretary/Secretaria 
Tere Hernández...................................... 841-7490 

HISPANIC COMMITTEE/COMITE HISPANO 

PASTORAL COUNCIL/CONSEJO PASTORAL 

Church Remodeling—Phase I Milestones 

December 07 January 08 February 08 May 08 June 08 

Pour interior on grade 
slabs; Lay Exterior 
block bearing walls; 
Parish sign names on 
beams. 

Erect structural steel 
and decking 

Roofing installation 
completed 

Complete interior 
sheet rocking and 
finishes. 

 
 
Move into Phase II! 
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July 08 August 08 September 08 October 08 December 08 January 09 

Demolition—Center 
Section of existing 
Church 

New Masonry—wall 
on 26th Street Side 

Erect Structural 
Steel & Framing 
Install roofing 

Reconstruct Floor 
System 

Interior Sheet 
rocking & Finishes; 
Install Audio/Visual 
System; Remove 
Temporary wall 
between Phase I 
and II; tie finishes 
together. 

 
 

Install 
Furnishings and 

move in! 

Church Remodeling—Phase II Milestones 

From the Pastor, 
   
 For the first time in 51 years next Sunday’s Mass will not be celebrated in the old Saint Mary’s Church.  I 
can remember when that happened.  My brother Jim and I served the last Mass in the old church.  For the next 
many months we moved into the gym with the altar [not yet facing the people] up on the stage.  As we served 
there we were always afraid of falling off the stage.  I don’t remember how long it took to do the renovation but 
eventually we moved back into the church, newly redone to look pretty much as it does today. 
 This time we know it will take about seven months until we “sew” the two halves of our church back to-
gether.  Until then we will be “camping out” in the back half of the new church.  It will be very tight in our new 
quarters, using the old pews as much as we can but in a new configuration.  In most of the new space we will 
put two pews together to make one very long pew.  Everyone will have to get used to a new place to sit. 
 Much as I know that this renovation and renewal is needed, and much as I totally believe in what we are 
doing, I am one of those people who emotionally feel some deep sadness.  I can today find the place where I 
made my First Communion and was Confirmed.  I can see the spot where I was ordained a subdeacon.  I know 
where my parents’ coffins were during their funeral Masses.  I will be able to know where those places are again 
in the new church because they will still be there, but it will be different. 
 But what remains the same about Saint Mary’s is not the building, it is the Holy Spirit in the people of this 
parish.  Time and time again visitors and those who have dealings with the parish remark about “something spe-
cial” in this community.  Our building may symbolize that spirit but it does not create that spirit.  It is a gift from 
God which has been very generously bestowed for the last 71 years on the people who pray and worship here at 
26th and State Streets. 
 And on that note about the people of the parish, I want to thank all of those who helped in the First Com-
munion for the Spanish speaking part of our parish.  Last weekend many young people received the Lord for the 
first time.  I also want to thank the members of the parish who have arrived recently from Burundi for the mar-
velous singing they have supplied over the past weeks at the 11 o’clock Mass. 
 Finally, I want to again thank CM Company and all the subcontractors for working so hard to get our new 
temporary space ready.  We are so fortunate to have such incredible workers laboring on our behalf.  We should 
have given them all the Feast of Saint Joseph the Worker [May1] off, but it didn’t work out.  Thanks to all. 
 Peace as we take our next step in the big adventure. 
 

Peace,  
Father Tom Faucher, Pastor 

 
 
Del Pastor, 
 
 Por primera vez en 51 años,  la misa del próximo domingo no se celebrará en el viejo templo de Santa 
María.  Me acuerdo la vez anterior que eso pasó. Mi hermano Jim y yo servimos en la última misa en la vieja igle-
sia.  Durante los meses siguientes estuvimos en el gimnasio con el altar  [que aún estaba de espaldas a la gente] 
en el estrado. Mientras servíamos ahí, siempre tuvimos miedo de caernos del estrado. No me acuerdo cuanto 
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duró la renovación pero eventualmente nos regresamos al templo, nuevamente reconstruido para que se viera casi 
como se ve hoy. 
     Esta vez sabemos que pasarán al rededor de siete meses antes de que podamos juntar las dos mitades de 
nuestro templo. Mientras tanto estaremos “acampando” en la mitad trasera de nuestro nuevo templo. Vamos a 
estar muy apretados en nuestra nueva sede, usando las bancas viejas todo lo que podamos pero con una nueva 
distribución.  Prácticamente pondremos dos bancas juntas para hacer una banca más larga. Cada uno tendrá que 
acostumbrarse a tener un nuevo lugar para sentarse. 
      Por mucho que sé que está renovación es necesaria y por mucho  que creo totalmente en lo que estamos 
haciendo, de todos modos soy una de las personas que sienten profunda tristeza. Todavía hoy puedo encontrar el 
lugar donde hice mi Primera Comunión y fui Confirmado.  Puedo ver el lugar donde fui ordenado como sub-
diácono. Sé donde estuvieron los féretros de mis padres durante sus misas funerarias. En la nueva iglesia, seguiré 
sabiendo donde están esos lugares porque seguirán ahí pero será diferente.  
     Pero lo que permanece de Santa María no es el edificio sino el Espíritu Santo en la gente de la parroquia. Una y 
otra vez los visitantes y aquellos que tienen tratos con la parroquia comentan que hay “algo especial” en esta co-
munidad. Nuestro edificio puede simbolizar el espíritu pero no crea ese espíritu. Es un don de Dios que ha sido de-
rramado generosamente durante los últimos setenta y un años en la gente que ora y  adora  aquí en la esquina de 
la 26 y State.  
      Y hablando de la gente de la parroquia, quiero agradecer a todos aquellos que ayudaron en las Primeras Co-
muniones de la parte hispana de nuestra parroquia.  El fin de semana pasado, mucha gente joven recibió al Señor 
por primera vez. También quiero agradecer a los miembros de la parroquia que han llegado recientemente de Bu-
rundi  por los maravillosos cantos con que nos han provisto en las últimas semanas en la misa de las 11 AM.  
      Finalmente quiero nuevamente agradecer a la compañía CM y todos los sub-contratistas por el trabajo tan duro 
que han hecho para tener listo nuestro espacio temporal. Somos afortunados de tener trabajadores tan increíbles 
trabajando en nuestro nombre.  Deberíamos haberles dado libres el día de la fiesta de San José Obrero  (el 1ero de 
Mayo) pero no funcionó. Gracias a todos.  
      Paz mientras damos nuestro siguiente paso en esta gran aventura.  
 

Paz,  
Padre Tom Faucher, Párroco 

 
 
 

 
Cuando leemos o hablamos de historia, nos referimos a personas que participaron en acontecimientos que dejaron 
huella o que cambiaron el curso de la historia de un pueblo, de un país o del mundo. Pocas veces pensamos que 
nosotros estamos haciendo la historia, que somos protagonistas de los acontecimientos que están sucediendo en 
este momento. Aquí en St. Mary’s estamos haciendo/escribiendo historia. No solamente porque estamos creciendo 
y vamos a estrenar un lugar más amplio, sino porque estamos construyendo una comunidad nueva. Con nuestro 
trabajo y esfuerzo está surgiendo una comunidad más pluralista, más multicultural, más católica. Quiero felicitar a 
todos y cada uno de los miembros de nuestra parroquia por el esfuerzo y actitud de actuar movidos por el mismo 
Espíritu para hacer posible el gran ideal que nos ha propuesto nuestro Señor Jesucristo: “que todos ellos estén uni-
dos como Tú, Padre, estás en mí y Yo en Ti, también ellos estén en Nosotros para que el mundo crea que Tú me 
enviaste” (Jn 17,21). 
 

Su amigo y servidor, Padre Jesús Camacho 
 

 
When we read or speak of history, we refer to people who participated in events which left behind a mark or 
changed the course of history in a town or a country or the world.  It is not often that we think of ourselves as 
making history, or that we are protagonists of the events that are happening at this time.  Here at St. Mary’s we 
are making/writing history; not only because we are growing and we are going to move into a new, bigger place 
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Advertiser of the Week—Boise Dental Associates! 

but because we are constructing a new community.  With our work and effort a more diverse community is emerg-
ing, more multicultural, more Catholic.  I’d like to congratulate all and each one of our members of our parish for 
their effort and attitude toward allowing the Spirit to move us closer to making it possible to live out the ideal that 
Jesus Christ our Lord has proposed:  “So that they may all be one, as You, Father, are in Me and I in You, that they 
also may be in Us, that the world may believe that You sent Me.” (John 17: 21). 
 

Your friend and servant,  
Fr. Jesus Camacho 

 
 

 

Come to the St. Mary Knights of Columbus 
SPAGHETTI DINNER!! FUNDRAISER FOR VOCATIONS 
 
Sunday June 1 at 6:30 p.m.  School Gym Basement 
 
Serving: Spaghetti and Meat Sauce, French Bread, 
Salad, Ice Cream and Beverages.  Serving from 6:30 
p.m. to 7:30 p.m. 

Join Fr. Camacho on Sunday Mornings from 8 a.m.—
10 a.m. at Veteran’s Memorial Park for an scrimmage 
Soccer Game.  It is a family event and fun and healthy 
for all.  The first game started last Sunday, May 18th 
but it will go on for every Sunday through the 
summer.  See you there.  Se les hace una invitación 
a todos los futbolistas y familiares y amistades que 
puedan participar en un juego de fútbol cada domingo 
a las 8:00AM en el parque de los veteranos con el 
Padre Jesús Camacho.   Nos vemos.  

FASTING FOR PEACE June 6th - In the Catholic 
tradition, the first Friday of each month is the most 
appropriate day to fast for peace.  Please join us in 
the fast - we will end the fast after Mass on Saturday 
morning.  Thank you to Boise Catholic Worker for your 
inspiration.  St. Mark's Social Justice Committee (Tami 
377-3022) 

During the week of our move, June 2-6th,  we will 
not have daily Mass or Communion Service.  Our First 
Mass in the new temporary church will be on June 7th 
at 5 p.m.  

…..to all of our St. Mary’s 
School Graduates, all 
Junior High Graduates all 
Bishop Kelly and other 
High School Graduates 
and all college graduates; 

your St. Mary’s family wishes 
you many blessings! 

Please consider sending your 
government check for the Stimulus 
Package to the Church Building Fund.  

THE ST. ANTHONY AREA is planning a social 
Bar-B-Q and potluck at Sunset Park on Wednesday, 
June 11th, at 6 p.m. for those who are in this region.  
Please call Christi Chapman 345-1558 if you have any 
questions.  

ST. MARY’S SCHOOL IS NOW ACCEPTING 
REGISTRATIONS FOR FALL 2008 

 

Catholic values based education is a gift you give your 
children.  St. Mary’s School is an integral part of the 
St. Mary’s community.  By providing your children the 
gift of a St. Mary’s education, you are saying that you 
value academic excellence in a Catholic community.  
The academic core curriculum at St. Mary’s School 
challenges students to reach their greatest potential.  
The E.L. Wiegand grant received by the school last 
year has positioned St. Mary’s School as a leader in 
technology in the Boise Catholic community.  And, 
most importantly, all of this academic excellence is 
provided in a nurturing environment that reinforces 
Catholic teachings and values on a daily basis.  Act 
now to reserve your space for Fall, 2008.  Call 
the school at 342-7476 to set up a time to talk 
to Principal Marianne White. 
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Contributions—Available next week. 

Scripture Readings 
June 1—June 7 

SUN. Dt 11:18, 26-28, 32; Ps 31:2-3, 3-4, 17, 
25; Rom 3:21-25, 28; Mt 7:21-27 

MON. 2 Pt 1:2-7; Mk 12:1-12 

TUES. 2 Pt 3:12-15a, 17-18; Mk 12:13-17 

WED. 2 Tm 1:1-3, 6-12; Mk 12:18-27 

THURS. 2 Tm 2:8-15; Mk 12:28-34 

FRI. 2 Tm 3:10-17; Mk 12:35-37 

SAT. 2 Tm 4:1-8; Mk 12:38-44 

St. Mary’s Parish wishes to recognize the men and women, sons 
and daughters, of our parish who are serving in the Armed 
Forces.  Please pray for these people in the armed ser-
vices who are protecting us. 

Gy. Sgt. Jason Anton Marine Corps 

Staff Sgt. Cameron Carpenter Air Force Nat’l Guard 
Major Grant S. Fawcett U.S. Army 
Capt. James Corrigan U.S. Air Force 
Captain John R. Fawcett U.S. Army 
Major Marne Sutten Fawcett U.S. Army 
PFC Andrew E. Friton U.S. Army 
Staff Sgt. Amber Hansen U. S. Army 
Captain Tom Hitt Air Force Nat’l Guard 
Sgt. Benjamin Lee U.S. Army 
FC6 Christopher Mais U.S. Navy 
Lt. Col. William McQuade U.S. Army 
PV2 Ashley Peachey U.S. Army 
Lt. Col. Gregory W. Smith U.S. Army 
PFC Adam Schumacher Army Nat’l Guard 
Spec. James Schumacher Army Nat’l Guard 
Corporal Jake Thacker Marine Corps 
Lt. Bernadette Tavelli U.S. Air Force 
Sgt. Shawn Michael White U. S. Army 

Staff Sgt. John G. Carmonne Jr. U.S. Army 

REQUISITOS PARA BAUTIZAR: 
 
1. Que los papas llamen para hacer una cita con el Padre 

Jesús la primera semana del mes.  
 

2. 2. Asistir a dos pláticas durante el mes (en grupo), a 
las 8 p.m. (ver el boletín). 
 

3. Traer el acta de nacimiento de la criatura y acta de 
matrimonio por la iglesia de los papas y los padrinos.  
 

4. Los Bautizos se llevan acabo el último sábado del mes 
en dos grupos: uno a las 10 de la mañana y otro 
dentro de la Misa de 7p.m. 

Sun., 
June 1 

• 6:30 p.m., Knights of Columbus Vo-
cations Dinner (Gym) 

Tues., 
June 3 

• 7 p.m., Estudio Bíblico (Salón A) 

Wed., 
June 4 

• 7 p.m., Liturgy Committee (Rm. E) 

Fri., 
June 6 

• Parish Office Closed at Noon 

Sat., 
June 7 

• 11 a.m., Boda -Rafael y Cristina (Iglesia) 

CALENDAR – CALENDARIO 

Platicas prebautismales para el mes de junio son el 
16, 18, y 23 de junio a las 8PM en el centro 
parroquial.  Los bautizos en junio se llevaran acabo el 29 
de junio.   
 
Hablen a la oficina parroquial para hacer una cita con el 
Padre Jesús para pedir el bautizo.  Los requisitos son los 
siguientes.   

En Acción de Gracias a Dios, la Diócesis de Boise, 
con alegría anuncia la ordenación de Adrián Vásquez 
Villegas, Camilo Garcia, José de Jesús González, Julio 
Vicente, Mariusz Majewski y Saúl Reyes Ponce para el 
orden sacerdotal a través de la invocación del Espíritu 
Santo y la imposición de manos del Excelentísimo Señor 
Obispo Michael P. Driscoll, Obispo de Boise, el jueves, 5 
de junio a las 7:30PM en la Catedral de San Juan  807 N. 
8th St. Boise.  Todos están invitados. 
  
With Praise and Thanksgiving to Almighty God, 
the Diocese of Boise Joyfully announces the 
Ordination of Adrian Vasquez Villegas, Camilo Garcia, 
Jose de Jesus Gonzalez, Julio Vicente, Mariusz Majewski 
and Saul Reyes Ponce to the Order of Priesthood of Jesus 
Christ through the invocation of the Holy Spirit and the 
Laying on of Hands by the Most Reverend Michael P. 
Driscoll, Bishop of Boise, on Thursday, June 5th, at 7:30 
p.m. at St. John Cathedral, 807 N. 8th Street Boise.  All 
are invited. 
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June, 2008 5:00 PM 8:30 AM 11:00 AM 
Reader 1 Bill Smart Steve Thomas Larry Nielsen 
Reader 2 Sam Murano Ray Hoobing Marina Edwards 
Priest  Host 1       
Alt. Eucharistic M - Host 1 Ruth Hadzor Genie Calkins Francois Casabonne 
Head Eucharistic M  - Host 2 Mary Ann Hogg Vic Haus Ron Caron 
Eucharistic Minister - Host 3 Rod Jaszkowiak Russ Calkins Nicole Casabonne 
Eucharistic Minister  - Host 4 Jason Jaszkowiak Marilyn Tratz Tom Ditter 
Deacon - Alternate - Cup 1 Liz Lister Joan Haus Margo Mojica 
Eucharistic Minister - Cup 2 Jan Winner Sandy Banta Toni Post 
Eucharistic Minister - Cup 3 Larry Winner Mark Oden Karena Whitmore 
Eucharistic Minister - Cup 4 Virginia Medek Heidi Oden Janet Casabonne 
Hospitality Captain   Vince Johnson/Lorry Roberts Billy/Fabia D'Souza 
 June 1—8       
Altar Server Cross Bearer Cheyenne Murano Regan Simmer Kelsey Stech 
Altar Server Candle Bearer Danielle Murano Noah Elia Jim Harrison 
Altar Server Candle Bearer Xavier Emel Alison Pettyjohn Joe Harrison 
 June 15-29       
Altar Server Cross Bearer Alex Wezensky Elizabeth Thometz Brooke Terteling 
Altar Server Candle Bearer Parker Jones Cece Pratt Joy Ann Young 
Altar Server Candle Bearer Gunnar Hardy Michaela Gerard Elliot Davis 
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